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Краткий отчет о 29-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 28 октября 2008 года, в 15 ч. 
 

Председатель: г-жа Сеанедзу (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Гана) 
 
 
 

Содержание 
 

Пункт 61 повестки дня: Вопросы коренных народов (продолжение) 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита прав человека (продолжение)* 

a) Осуществление документов по правам человека (продолжение) 

b) Вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле 
содействия эффективному осуществлению прав человека и основных 
свобод (продолжение)* 

c) Положение в области прав человека и доклады специальных докладчиков 
и представителей (продолжение)* 

d) Конвенция о правах инвалидов (продолжение)* 

__________________ 

 * Пункты, рассматриваемые по решению Комитета одновременно. 
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В отсутствие Председателя место 
Председателя занимает г-жа Сеанедзу (Гана), 
заместитель Председателя. 

 

Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 
 

Пункт 61 повестки дня: Вопросы коренных 
народов (продолжение) (A/C.3/63/L.17) 
 

  Проект резолюции A/C.3/63/L.17: Вопросы 
коренных народов 

 

1. Г-жа Тарасена Секайра (Гватемала), пред-
ставляя проект резолюции от имени его авторов, 
говорит, что авторами проекта выступили Боливия, 
Бразилия, Чили, Доминиканская Республика, Эква-
дор, Гондурас, Мексика, Новая Зеландия, Никара-
гуа, Панама, Парагвай и Перу. Спустя шестьдесят 
лет после принятия Всеобщей декларации прав че-
ловека коренные народы зачастую все еще не поль-
зуются этими правами. Существует необходимость 
в продолжении диалога между Комитетом и Специ-
альным докладчиком по вопросу о положении в об-
ласти прав человека и основных свободах коренных 
народов, с тем чтобы последний смог проинформи-
ровать Генеральную Ассамблею о развитии собы-
тий. 

2. Первые три пункта в преамбуле проекта резо-
люции отражают положения резолюции 9/7 Совета 
по правам человека, касающейся вопросов прав че-
ловека и коренных народов. Для Совета важно по-
лучить поддержку Комитета. В ходе неофициаль-
ных встреч некоторые пункты были одобрены. Был 
добавлен дополнительный пункт в постановляющей 
части, отражающий пункт 8 резолюции 9/7 Совета 
по правам человека. Оратор выражает надежду на 
то, что проект резолюции будет принят без голосо-
вания. 
 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита 
прав человека (продолжение) (A/63/123, A/63/281-
S/2008/431 и A/63/370-S/2008/614; A/C.3/63/5)  
 

 a) Осуществление документов по правам 
человека (продолжение) (A/C.3/63/L.18)  

 

  Проект резолюции A/C.3/63/L.18: Пытки и 
другие жестокие, бесчеловечные или 
унижающие достоинство виды обращения и 
наказания 

 

3. Г-жа Робюмагле (Дания), представляя проект 
резолюции от имени его авторов, говорит, что авто-

рами проекта стали Болгария, Коста-Рика, Гана, 
Сан-Марино и Словакия. Она говорит, что в работе 
над текстом достигнут существенный прогресс, и 
выражает надежду на то, что вскоре будет достиг-
нуто окончательное согласие. Отмечая, что свобода 
от пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и нака-
зания является неотъемлемым правом, она говорит, 
что проект резолюции будет представлять собой 
еще один инструмент в борьбе против такой прак-
тики. Оратор выражает надежду на то, что он будет 
принят в результате решительной поддержки. 

4. Г-н Кхане (Секретарь Комитета) отмечает, что 
к числу авторов проекта резолюции присоедини-
лись Республика Молдова и Тимор-Лешти. 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав 
человека и основных свобод (продолжение) 
(A/63/161, 223, 259, 263, 270-272, 274, 275, 278, 
286-290, 292, 293 и Corr.1, 299, 313, 318, 337, 
340, 365, 367 и 486) 

 

 c) Положение в области прав человека и 
доклады специальных докладчиков и 
представителей (продолжение) (A/63/322, 326, 
332, 341, 356 и 459; A/C.3/63/4)  

 

 d) Конвенция о правах инвалидов 
(продолжение) (A/63/264 и Corr.1)  

 

5. Г-н Резвани (Исламская Республика Иран) 
называет естественным то, что разные историче-
ские, региональные, религиозные, культурные и 
национальные условия приводят к разному понима-
нию прав человека. Непрактично и нереально тре-
бовать одинаковой модели развития от всех стран. 
Культурное разнообразие является положительным 
фактором; важно избегать политики культурной 
гегемонии и конфронтации, направленной на лик-
видацию культурной самобытности. В условиях 
глобализации мирового сообщества современные 
коммуникационные технологии могут использо-
ваться для дезинформации. Необходим инноваци-
онный план международного сотрудничества, что-
бы противостоять религиозной нетерпимости, 
включая исламофобию, которая преследует цель 
очернить определенные культуры и религии. 

6. Механизмы Организации Объединенных На-
ций по соблюдению прав человека должны пред-
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ставлять собой беспристрастный форум, где все 
государства могут собрать свои знания воедино. 
Однако в результате политизированных проектов 
резолюций по отдельным развивающимся государ-
ствам эти механизмы в последние годы использова-
лись для политических и идеологических споров. 
Эта ситуации требует диалога и обмена мнениями 
на равноправной основе. 

7. Международное сотрудничество в области 
прав человека должно содействовать осуществле-
нию права на развитие посредством введения меха-
низмов, направленных на сокращение разрыва меж-
ду богатыми и бедными. Культурными правами в 
том виде, в каком они закреплены в Международ-
ном пакте об экономических, социальных и куль-
турных правах, также стали относительно пренеб-
регать. В частности, Исламская Республика Иран 
будет и дальше поддерживать принятие Генераль-
ной Ассамблеей резолюции о религиозной диффа-
мации. Оратор приветствует инициативу Управле-
ния Верховного комиссара по правам человека о 
проведении семинаров экспертов по вопросам сво-
боды выражения и пропаганды религиозной нетер-
пимости.  

8. Г-н Норманден (Канада) говорит, что, по слу-
чаю шестидесятой годовщины принятия Всеобщей 
декларации прав человека, мир должен выразить 
глубочайшую благодарность авторам этого доку-
мента, являющегося вехой на пути к осуществле-
нию общих чаяний всех государств-членов. Канада 
испытывает особую гордость за ту роль, которую ее 
гражданин Джон Хамфри сыграл в разработке про-
екта этого документа. Г-н Хамфри также содейст-
вовал продвижению прав человека в своей собст-
венной стране, порекомендовав некоторые измене-
ния, направленные на поощрение прав женщин, и 
оказав помощь в создании в Канаде организации 
«Международная амнистия, Канада».  

9. Канадский международный центр по правам 
человека и развитию демократии учредил Премию 
имени Джона Хамфри для награждения лиц и орга-
низаций из разных стран мира, отличившихся в об-
ласти защиты прав человека. В декабре 2008 года 
премия будет присуждена организации «Юристы 
Зимбабве – за права человека», которая обеспечива-
ла юридическое представительство жертв злоупот-
реблений и преследования со стороны государства, 
зачастую перед лицом ожесточенных репрессий. В 
2007 году она была присуждена иранскому журна-

листу и писателю Акбару Ганджи, который был за-
ключен в тюрьму на шесть лет, где он часто подвер-
гался одиночному заключению и пыткам, после то-
го как он разоблачил роль правительства страны в 
совершении ряда убийств политических диссиден-
тов в 1998 году. Г-н Ганджи продолжает выступать 
против ухудшения положения в области прав чело-
века в своей стране, включая казни несовершенно-
летних, обвиняемых в совершении преступлений, 
подавление трудовых прав, притеснение женщин, 
дискриминацию меньшинств и произвольный арест 
диссидентов. В 2006 году премия была присуждена 
активистке г-же Су Су Нвай, гражданке Бирмы, ко-
торая после этого была арестована правящей хун-
той и заключена в одиночную камеру без предос-
тавления должной медицинской помощи по поводу 
заболевания сердца. 

10. В мире есть тысячи таких людей. Междуна-
родное сообщество несет ответственность за обес-
печение того, чтобы они не были изолированы; за 
демонстрацию своей солидарности и оценки их 
усилий, и за то, чтобы дать им возможность про-
должать свою благородную работу, не подвергаясь 
личному риску. Таким образом, полное осуществ-
ление прав человека, закрепленных во Всеобщей 
декларации, станет реальностью. 

11. Г-жа Мат Иса (Малайзия) говорит, что ее 
страна верит в то, что все права человека имеют 
всеобщий характер и являются неделимыми и взаи-
мосвязанными. На внутреннем уровне права от-
дельных лиц сбалансированы с интересами обще-
ства и благосостоянием нации, в духе взаимного 
уважения и терпимости. 

12. Международное сообщество должно тракто-
вать права человека на справедливой и равноправ-
ной основе. На международном уровне поощрение 
и защита прав человека должны осуществляться 
всеми странами с учетом национальных и регио-
нальных особенностей и различий в истории, куль-
туре и религии. Все государства обладают неотъем-
лемым правом на выбор своей собственной полити-
ческой, экономической, социальной и культурной 
системы, без вмешательства со стороны какого-
либо иного государства. Однако все чаще государ-
ства стремятся добиться того, чтобы документы 
содержали толкование прав человека в отношении 
какого-либо конкретного вопроса, преследуя цель 
обеспечить доверие к их позиции. Некоторые госу-
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дарства продолжают практиковать избирательность, 
делая акцент на определенных правах. 

13. Делегация Малайзии крайне обеспокоена рос-
том числа случаев проявления исламофобии и под-
стрекательства к расовой и религиозной нетерпи-
мости. Диффамация религий неразрывно связана с 
таким подстрекательством и поэтому представляет 
собой ограничение права на свободу вероисповеда-
ния. Религию можно защитить от диффамации, не 
ограничивая свободу самовыражения; оба эти права 
не являются взаимоисключающими. 

14. Прения по вопросу о смертной казни на пре-
дыдущей сессии не привели к консенсусу, и такое 
разделение мнений не должно вновь привноситься 
в работу Комитета. Для Малайзии этот вопрос свя-
зан с уголовным правосудием. Вызывает сожале-
ние, что в докладе Генерального секретаря о мора-
ториях на применение смертной казни (A/63/293 и 
Corr.1) содержатся рекомендации, поддерживающие 
одну из сторон в прениях. 

15. Оратор приветствует принятие всеобщего пе-
риодического обзора, проведенного Советом по 
правам человека в 2008 году, который до сих пор 
проходил нормально и представляет собой хоро-
шую замену резолюций по отдельным странам. 
Оратор также высоко оценивает деятельность Рабо-
чей группы Совета по праву на развитие. Малайзия 
решительно поддерживает права инвалидов, и в 
апреле 2008 года подписала Конвенцию о правах 
инвалидов. 

16. Г-н Лю Чженьминь (Китай) отмечает, что в 
2008 году отмечается шестидесятая годовщина 
принятия Всеобщей декларации прав человека. Ор-
ганизация Объединенных Наций достигла значи-
тельных успехов в области прав человека, в том 
числе путем разработки девяти ключевых конвен-
ций о правах человека и более 30 специальных про-
цедур в области прав человека, создания Совета по 
правам человека, а также осуществления всеобщего 
периодического обзора. Тем не менее, еще есть над 
чем работать: Совет по правам человека повторяет 
некоторые ошибки, допущенные Комиссией по пра-
вам человека, особенно в отношении ситуации в 
конкретных странах. 

17. Развивающиеся страны по-прежнему недоста-
точно представлены в органах Организации Объе-
диненных Наций по правам человека, включая 
Управление Верховного комиссара по правам чело-

века и специальные процедуры. Это Управление и 
система найма Организации Объединенных Наций 
должны избавиться от институциональных и неин-
ституциональных барьеров и в полной мере осуще-
ствлять принцип справедливого географического 
представительства. Более того, стремление разви-
вающихся стран к осуществлению права на разви-
тие не было реализовано, и еще многое необходимо 
сделать для достижения целей развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия. Для этого 
международное сообщество должно продемонстри-
ровать политическую волю и оказать помощь раз-
вивающимся странам. 

18. Действия, предпринятые правительством Ки-
тая после землетрясения в провинции Сычуань в 
2008 году, а также успешная организация Олимпий-
ских игр в Пекине и Паралимпийских игр, демонст-
рируют приверженность Китая осуществлению 
прав человека. Начиная с 1978 года, Китай прово-
дит социальные, политические и экономические 
реформы и придает приоритетное значение поощ-
рению и защите прав человека. В феврале 2009 года 
Совет по правам человека будет рассматривать си-
туацию в Китае в рамках всеобщего периодического 
обзора, и Китай надеется на продолжение конструк-
тивного диалога с Советом и международным со-
обществом. 

19. Г-н Лаббе Вилья (Чили) говорит, что Конвен-
ция о правах инвалидов будет служить образцом 
для будущих конвенций. Помимо ратификации Кон-
венции и Факультативного протокола к ней, прави-
тельство осуществило план действий по социаль-
ной интеграции инвалидов и создало национальный 
фонд для инвалидов с целью оказания помощи ин-
валидам с низкими доходами или некоммерческим 
организациям. В соответствии с Конвенцией в Чили 
была проведена кампания по повышению информи-
рованности и распространению информации о Кон-
венции. Чили приветствует инициативы, предпри-
нятые системой Организации Объединенных Наций 
для распространения информации об этой истори-
ческой Конвенции. Чили считает, что, в случае ре-
шительных действий общества в целом, Конвенция 
обладает потенциалом для осуществления реальных 
изменений в повседневной жизни тысяч инвалидов. 

20. Г-жа Юуль (Норвегия) говорит, что Всеобщая 
декларация прав человека является колоссальным 
достижением в истории прав человека. Декларация, 
одобренная 192 государствами-членами, продолжа-
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ет служить основой для разработки последующих 
международных законов и договоров в области прав 
человека. Равный статус, неделимый характер и 
взаимосвязь всех прав человека неоднократно под-
тверждались международным сообществом. В этой 
связи совершенно недопустимо, что огромное 
большинство населения мира не может воспользо-
ваться своими правами или даже признать тот факт, 
что у него есть права. Целью Декларации является, 
прежде всего, осознание национальной ответствен-
ности. Государства подотчетны как своему собст-
венному народу, так и международному сообщест-
ву. Отсутствие прав человека приводит к страдани-
ям и ненависти, порождающим политическое наси-
лие и препятствующим экономическому развитию. 

21. Защитники прав человека и гражданское об-
щество являются важными действующими лицами в 
усилиях, направленных на внедрение системы прав 
человека и содействие развитию. Они проливают 
свет на ситуации, которые иначе могли бы остаться 
незамеченными. Они не только часть демократиче-
ского процесса; их присутствие само по себе явля-
ется показателем демократии. Особенно важно за-
щитить женщин-правозащитников, которые подвер-
гаются наибольшему риску в результате примене-
ния запугивания и насилия, особенно когда они ра-
ботают в области прав женщин. 

22. Норвегия также глубоко озабочена растущими 
ограничениями, налагаемыми государствами на 
свободу объединений, убеждений и самовыраже-
ния, которые являются важными инструментами 
защитников прав человека, а также служат предпо-
сылкой для установления верховенства права и реа-
лизации других прав. Осуществление права на сво-
боду самовыражения сопряжено со многими труд-
ностями, включая все более широкое применение 
законов о диффамации и цензуры средств массовой 
информации, антитеррористического законодатель-
ства и законов о государственной безопасности. 
Вместо этого важно построить конструктивный и 
мирный диалог, который поможет справиться с 
принципиальными разногласиями. Более того, в 
условиях глобализации мирового сообщества сосу-
ществование религий и важность ценностей и про-
явления терпимости приобрели решающее значе-
ние. 

23. Международное сообщество должно высту-
пить против проявлений нетерпимости, социальной 
изоляции, дискриминации, предрассудков и ксено-

фобии. Не может быть свободы религии без свобо-
ды самовыражения. Точно так же, свободой само-
выражения невозможно пользоваться без полного 
осуществления всех остальных прав человека. Нор-
вегия будет и дальше поддерживать усилия, направ-
ленные на отмену смертной казни, и пропагандиро-
вать необходимость борьбы с терроризмом с ис-
пользованием мер, свидетельствующих о полном 
соблюдении принципов международного права. 

24. Г-жа Део (Индия) говорит, что доклад Специ-
ального докладчика о праве на питание (A/63/278) 
указывает на то, что число жертв голода и недоеда-
ния во всем мире постоянно растет. Эта ситуация 
усугубилась экономическим, продовольственным и 
энергетическим кризисами глобального масштаба. 
Поэтому существует настоятельная необходимость 
в укреплении международного сотрудничества в 
решении этих проблем и создании благоприятной 
среды для реализации всех прав человека, включая 
право на развитие. Делегация Индии поддерживает 
усилия Рабочей группы по праву на развитие и на-
мерение учитывать осуществляемую ей деятель-
ность при проведении политики на национальном, 
региональном и международном уровнях. 

25. В деле достижения культуры прав человека на 
глобальном уровне основным вызовом является оп-
ределение наиболее эффективного подхода к поощ-
рению и защите прав человека. В частности, как 
представляется, практика критики отдельных стран 
не улучшила положение в области прав человека. 
Вместо нее подход, основанный на диалоге и со-
трудничестве, имеет больше шансов на то, чтобы 
привести к подлинному улучшению положения в 
области осуществления прав человека народом ка-
кой-либо страны. 

26. Расизм, расовая дискриминация и ксенофобия 
являются полной противоположностью всему, за 
что борется человечество; Индия находится на пе-
реднем крае борьбы с расизмом. С этой целью Ин-
дия внесет свой вклад в подготовку к Всемирной 
конференции по борьбе с расизмом, которая будет 
проводиться в Женеве в апреле 2009 года, и будет 
прилагать усилия для достижения успешных итогов 
ее работы. 

27. Вступление в силу Конвенции о правах инва-
лидов является важным достижением. Индия осу-
ществила ряд стратегий, направленных на поощре-
ние прав инвалидов, хотя требуется сделать еще 
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больше, чтобы обеспечить полное осуществление 
их прав. Являясь самой большой в мире демократи-
ческой страной, Индия продолжает заботиться о 
правах каждого гражданина. 

28. Г-жа Чан Ю Пин (Сингапур) говорит, что 
важно проанализировать прогресс, достигнутый с 
момента принятия Всеобщей декларации прав че-
ловека. Организацией Объединенных Наций был 
достигнут ряд успехов, включая разработку кон-
цепции об ответственности за обеспечение защиты. 
Вместе с тем, оказалось невозможным достичь кон-
сенсуса по ряду основных прав, которые являются 
действительно всеобщими. Для достижения этой 
цели необходимо поощрять гуманные нормы пове-
дения, не пытаясь навязать конкретные политиче-
ские взгляды или общественную систему какой-
либо стране. 

29. Всеобщее признание идеала прав человека 
может принести вред, если эта всеобщность ис-
пользуется для отрицания реального разнообразия и 
различия в рамках членства в Организации Объеди-
ненных Наций. Важно признать различные пути, 
посредством которых государства-члены поддержи-
вают человеческое достоинство и защищают права 
своих народов. Тем не менее, есть два общих пред-
варительных условия для полного осуществления 
прав человека: право на развитие и гарантия соци-
альной справедливости. Несомненно, экономиче-
ский рост является необходимой основой любой 
политической системы. 

30. Сингапур придает равное значение как правам 
личности, так и правам общества. Оставляя за со-
бой право защищать свои собственные конкретные 
ценности, он также принимает активное участие в 
формировании базового набора принципов и в уч-
реждении органа по правам человека Ассоциацией 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН). АСЕАН 
работает над созданием обстановки уважения и по-
литической приверженности, в то же время учиты-
вая интересы всех своих членов. Сингапур убежден, 
что только через признание богатого разнообразия 
человеческого сообщества и свободный обмен 
идеями можно прийти к международному консенсу-
су по правам человека. 

31. Г-жа Шанидзе (Грузия) говорит, что результа-
том вторжения России в Грузию и ее оккупации 
стала этническая чистка в Южной Осетии и сосед-
них районах, а также в Кодорском ущелье и Верх-

ней Абхазии. Имело место широко распространен-
ное мародерство, почти 200 тысяч человек были 
перемещены, а этнические грузины в Южной Осе-
тии подвергаются притеснениям. Российские воен-
ные, поддерживаемые отрядами сепаратистски на-
строенной милиции, представляют собой угрозу для 
тысяч этнических грузин, все еще находящихся на 
оккупированной территории. Эта ситуация и при-
знание сепаратистских режимов Российской Феде-
рацией делают невозможным возвращение этниче-
ских грузин домой. 

32. Российские и осетинские войска распростра-
нили свои действия на так называемую буферную 
зону внутри Грузии. Жителям Ахалгори российские 
военные угрожали высылкой, если они не примут 
российское гражданство. В Галийском районе Абха-
зии, отрезанном от остальной Грузии, более 40 ты-
сяч этнических грузин находятся под угрозой вы-
сылки, если они не приобретут российские паспор-
та. С 8 по 11 августа российская авиация бомбила 
Гори, в результате чего были убиты и ранены мир-
ные жители. Блокада города российскими войсками 
не давала возможности грузинским медицинским 
службам оказывать помощь раненым солдатам и 
гражданским лицам. Общее число жертв на оккупи-
рованных территориях все еще неизвестно, особен-
но в селениях, ранее населенных этническими гру-
зинами, в самой зоне конфликта. 

33. Использование кассетных боеприпасов рос-
сийскими вооруженными силами подтверждено не-
правительственной организацией Human Rights 
Watch и результатами расследования гибели гол-
ландского телеоператора в Гори, проведенного пра-
вительством Нидерландов. Осталось большое число 
неразорвавшихся боеприпасов. Организация Human 
Rights Watch и российская группа по правам чело-
века «Мемориал» сообщили, что селения этниче-
ских грузин в Южной Осетии подверглись мародер-
ству и фактически разрушены. Еще один уголок 
Европы подвергся этнической чистке, однако рос-
сийские войска и их посредники стали называться 
миротворцами. Оратор призывает все государства-
члены, включая постоянных членов Совета Безо-
пасности, обеспечить уважение Всеобщей деклара-
ции прав человека. 

34. Г-н Виньи (Швейцария) говорит, что после 
окончания Второй мировой войны и окончания хо-
лодной войны появился оптимизм относительно 
того, что улучшение международных отношений 
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приведет к созданию более спокойной обстановки в 
мире, основанной на уважении прав человека. Ре-
зультатом этого явились два знаменательных собы-
тия – провозглашение Всеобщей декларации прав 
человека и итоги Всемирной конференции по пра-
вам человека в Вене, которые подтвердили всеоб-
щий характер прав человека и взаимосвязь между 
ними.  

35. Международное сообщество создало прочную 
нормативную базу в области прав человека, которая 
постоянно расширялась и совершенствовалась, что-
бы предоставить защиту наиболее уязвимым груп-
пам. Специальные процедуры и миссии на местах 
оказывают поддержку в области защиты прав чело-
века и работают над укреплением местного потен-
циала. Однако необходимо установить надлежащее 
равновесие между Советом по правам человека и 
Генеральной Ассамблеей, с тем чтобы обеспечить 
такое положение, при котором система прав челове-
ка работала бы как можно более эффективно и на-
дежно. Все еще существуют серьезные препятствия 
к полному осуществлению прав человека в различ-
ных регионах мира. Поэтому государства должны 
соблюдать свои обязательства и полностью выпол-
нять положения документов по правам человека. 

36. Образование в области прав человека играет 
важную роль, и поэтому оратор приветствует про-
ект декларации об образовании и профессиональ-
ной подготовке в области прав человека, который в 
настоящее время разрабатывается Консультативным 
комитетом Совета по правам человека под руково-
дством делегаций Швейцарии и Марокко. Оратор 
также приветствует усилия Управления Верховного 
комиссара по правам человека, направленные на 
защиту прав заключенных и задержанных лиц. В 
заключение оратор объявляет о намерении делега-
ции Швейцарии созвать заседание группы видных 
деятелей для разработки тематической повестки дня 
в области прав человека на предстоящее десятиле-
тие. Эта повестка дня будет обнародована в Женеве 
в декабре 2008 года и затем представлена на рас-
смотрение международному сообществу. 

37. Г-жа Утойкаману (Тонга) благодарит прави-
тельство Новой Зеландии за оказание помощи пра-
вительству Тонги в подготовке национального док-
лада в рамках всеобщего периодического обзора 
Совета по правам человека. До составления проекта 
доклада были проведены консультации с предста-
вителями гражданского общества, церкви, средств 

массовой информации и частного сектора. Во время 
рассмотрения доклада были подняты такие вопро-
сы, как права женщин на землю, конституционная и 
политическая реформы. Оратор рада сообщить, что 
в результате этого правительство Тонги предприня-
ло шаги к подтверждению прав женщин на владе-
ние землей, принадлежащей семье.  

38. Оратор подчеркивает, что существует прямая 
связь между правами человека и изменением кли-
мата. Проблема изменения климата может обост-
риться в связи с практикой неустойчивого развития 
и оказать воздействие на многие вопросы, в том 
числе на развитие, мир, безопасность и потребно-
сти уязвимых групп. Необходимо заниматься всеми 
проблемами, связанными с последствиями измене-
ния климата, чтобы защитить основные права под-
вергающегося его воздействию населения. В этой 
связи оратор приветствует историческую резолю-
цию о правах человека и изменении климата, при-
нятую Советом по правам человека. 

39. Делегация Тонги особенно озабочена послед-
ствиями изменения климата для безопасности и 
подчеркивает важность проекта резолюции по во-
просам безопасности и изменения климата 
(A/63/L.8), недавно представленного на пленарном 
заседании Ассамблеи. Оратор выражает озабочен-
ность возможными последствиями глобальных про-
довольственного и финансового кризисов для уяз-
вимых малых островных государств и подчеркива-
ет, что продовольствие является не просто предме-
том торговли, а основным правом человека, имею-
щим существенное значение для развития наций. 
Необходимо найти действенное и справедливое ре-
шение вопроса зависимости от импорта и неустой-
чивых цен на продовольствие. В этом контексте 
оратор приветствует дискуссию, организованную 
Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низацией Организации Объединенных Наций по 
случаю Всемирного дня продовольствия. 

40. Затрагивая вопрос о финансировании разви-
тия, оратор подчеркивает прямую связь между тор-
говлей и основным правом на развитие и выражает 
озабоченность по поводу приостановления Дохин-
ского раунда переговоров в рамках Всемирной тор-
говой организации. Их следует продолжить, чтобы 
текущий глобальный кризис не ослабил привер-
женность международного сообщества обеспече-
нию адекватного финансирования в целях достиже-
ния устойчивости мировой экономики. 
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41. Архиепископ Мильоре (Ватикан) приветст-
вует прогресс, достигнутый на пути к осуществле-
нию прав человека, однако выражает сожаление по 
поводу того, что самое основное право – право на 
жизнь – продолжает нарушаться. Принятие Гене-
ральной Ассамблеей резолюции 62/149, призываю-
щей к мораторию на применение смертной казни, - 
это заслуживающий одобрения, однако всего лишь 
частичный шаг на пути к созданию общества, в ко-
тором государства должны обеспечивать уважение к 
жизни на всех этапах развития, при этом права че-
ловека и человеческое достоинство должны лежать 
в основе политических решений. 

42. Оратор говорит, что в нынешнюю эпоху эко-
номической взаимосвязанности необходимо при-
держиваться последовательного подхода к разви-
тию, ставящего во главу угла интересы человека. 
Отсутствие доступа к здравоохранению, образова-
нию, продовольствию и водоснабжению в разных 
частях мира продолжает тормозить развитие. Теку-
щий глобальный экономический спад ухудшит по-
ложение самых неимущих, число которых продол-
жает расти. Их право на питание пострадает в ре-
зультате продовольственного кризиса, если госу-
дарственные расходы будут отвлечены от социаль-
ных приоритетов и направлены на предотвращение 
финансового краха. Поэтому оратор приветствует 
сделанный в докладе независимого эксперта по во-
просу о правах человека и крайней нищете 
(A/63/274) акцент на облегчении тяжелого положе-
ния почти миллиарда человек, живущих в крайней 
нищете. Оратор подчеркивает, что реализация прав 
человека и ликвидация крайней нищеты являются 
взаимодополняющими устремлениями. 

43. Оратор приветствует вступление в силу Кон-
венции о правах инвалидов, осуществление которой 
обеспечит уважение основного права на жизнь всех 
инвалидов на всех этапах их жизни. Это будет спо-
собствовать проявлению большего уважения к ин-
валидам и, что еще более важно, воспитывать 
большее уважение ко всем людям, независимо от их 
физических и умственных способностей. 

44. Г-н Шабар (Марокко) говорит, что, несмотря 
на значительный прогресс, достижение таких це-
лей, как социальное и экономическое равенство, 
грамотность, развитие, свобода от голода и болез-
ней и сокращение масштабов нищеты остается не-
полным. Глобализация еще не оказывает положи-
тельного воздействия на поощрение прав человека, 

а доступ к образованию еще не гарантирован во 
всем мире. Чрезмерное бремя задолженности и 
подпольная иммиграция в значительной степени 
сказываются на усилиях, направленных на поощре-
ние прав человека, особенно в развивающихся 
странах. В этой связи оратор приветствует рекомен-
дации, содержащиеся в докладе Генерального сек-
ретаря о защите мигрантов (A/63/287), и настоя-
тельно призывает государства-члены ратифициро-
вать Международную конвенцию о защите прав 
всех трудящихся-мигрантов и членов их семей или 
присоединиться к ней.  

45. Правительство Марокко включило концепцию 
о развитии прав человека в государственную поли-
тику и стремится к поощрению культуры прав че-
ловека на всех уровнях общества в контексте ува-
жения к заповедям ислама. Проведенная им реорга-
низация Консультативного совета по правам чело-
века в 2001 году на основе принципов, относящихся 
к статусу национальных институтов (Парижские 
принципы), заложила основу для реформирования 
уголовного законодательства и осуществления на-
циональной стратегии борьбы с безнаказанностью, 
в соответствии с которой на сегодняшний день пе-
ресмотрено 20 тысяч дел и выплачено 150 миллио-
нов долларов США в виде компенсации. Делегация 
Марокко ожидает скорейшего вступления в силу 
Международной конвенции о защите всех лиц от 
насильственного исчезновения. 

46. Была учреждена должность Омбудсмена и 
внесены поправки в Уголовно-процессуальный ко-
декс для приведения его в соответствие с междуна-
родными нормами в таких областях, как надлежа-
щая правовая процедура, справедливое судебное 
разбирательство, презумпция невиновности, двой-
ная юрисдикция в уголовных делах и обращение с 
несовершеннолетними. Суд специальной юрисдик-
ции был распущен, а его полномочия переданы 
обычной системе правосудия, что сделало всех 
граждан равными перед законом и предоставило 
обычным судам юрисдикцию над случаями корруп-
ции и мошенничества в администрации. В 2006 го-
ду правительство Марокко приняло закон, вводя-
щий уголовную ответственность за пытки. Оно 
также отозвало свою оговорку к Конвенции против 
пыток и признало полномочия Комитета против 
пыток по рассмотрению сообщений от частных лиц. 

47. Г-жа Айтимова (Казахстан) подчеркивает 
приверженность делегации Казахстана цели осуще-
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ствления прав человека и образования в области 
прав человека. Всеобщая декларация прав человека 
является основой Конституции Казахстана, и страна 
добивается прогресса на пути к полному осуществ-
лению международных документов и реформирова-
нию соответствующего внутреннего законодатель-
ства. Казахстан завершил процедуры по вступле-
нию в силу нескольких важных международных 
договоров в области прав человека и собирается 
подписать Конвенцию о правах инвалидов. 

48. В соответствии со своими международными 
обязательствами, принятыми в 2003 году, прави-
тельство Казахстана ввело в действие мораторий на 
применение смертной казни и рассматривает во-
прос о ее отмене. Женщины, несовершеннолетние 
лица моложе 18 лет и мужчины старше 65 лет не 
могут подвергаться смертной казни. В январе 2008 
года правительство Казахстана признало полномо-
чия Комитета против пыток на получение сообще-
ний от частных лиц. 

49. Казахстан, который займет место Председате-
ля в Организации по безопасности и сотрудничест-
ву в Европе в 2010 году, приступил к осуществле-
нию программы, направленной на либерализацию 
политической системы, демократизацию и реформу 
законодательства. В 2007 году в Конституцию были 
внесены поправки, разрешающие государству фи-
нансировать общественные организации, включая 
политические партии. В законодательство, связан-
ное с выборами, политическими партиями и средст-
вами массовой информации, будут также внесены 
соответствующие поправки. Программа поощряет 
обмен извлеченными уроками между государствен-
ными органами, например, в судебной системе и 
системе уголовного правосудия, и предусматривает 
реформу законодательства, связанного с общест-
венными службами, управлением и судебной сис-
темой. 

50. Дискриминация и споры, связанные с вопро-
сами религии и веры, неприемлемы в условиях гло-
бализации мирового сообщества. Поэтому прави-
тельство ввело сбалансированную межконфессио-
нальную политику для поощрения единства и соци-
альной сплоченности, благодаря чему в Казахстане 
мирно сосуществуют более сорока конфессий. Де-
легация Казахстана готова поделиться уроками, из-
влеченными в этой области. 

51. Усилия, предпринимаемые в области защиты 
прав человека на национальном и международном 
уровнях, дополняют друг друга, что делает между-
народное сотрудничество между государствами, 
гражданским обществом и защитниками прав чело-
века еще более важным. В этой связи, необходимо 
наращивать потенциал Организации Объединенных 
Наций и ее учреждений, работающих в области 
прав человека, с тем чтобы поощрять все более тес-
ное сотрудничество и дальнейший прогресс. 

52. Г-н Перес Алван (Перу) говорит, что делега-
ция Перу приветствует промежуточный доклад не-
зависимого эксперта по вопросу о правах человека 
и крайней нищете (A/63/274) и согласна с ней в том, 
что ликвидация крайней нищеты является не во-
просом благотворительности, а важным и неотлож-
ным вопросом прав человека. Делегация Перу при-
зывает государства, организации системы Органи-
зации Объединенных Наций и международные фи-
нансовые учреждения укреплять сотрудничество и 
национальный потенциал, особенно потенциал раз-
вивающихся стран. В своих программах по сокра-
щению масштабов нищеты государства должны со-
блюдать принципы равенства, отказа от дискрими-
нации, участия всех заинтересованных сторон и 
транспарентности, уделяя особое внимание женщи-
нам, детям, инвалидам и коренным группам населе-
ния. 

53. Делегация Перу будет рада принять участие в 
консультациях Верховного комиссара по правам 
человека относительно проекта руководящих прин-
ципов по вопросам крайней нищеты и прав челове-
ка, подготовленных Подкомиссией по поощрению и 
защите прав человека в 2006 году. Оратор призыва-
ет государства-члены и соответствующих междуна-
родных субъектов присоединиться к этим усилиям. 

54. Г-н Давид (Филиппины) отмечает, что празд-
нование шестидесятой годовщины проходит на фо-
не серьезных опасностей, препятствующих усилиям 
в области прав человека. Несмотря на прогресс в 
разработке нормативной базы, по-прежнему имеет 
место разрыв между нормами прав человека и их 
осуществлением, а также внедрением культуры 
прав человека в законодательство, политику и про-
граммы и в повседневную жизнь. Необходимо раз-
вивать культуру мира, справедливости и свободы. 

55. Глобальные кризисы, а также катастрофиче-
ские потрясения, вызванные насилием и притесне-



A/C.3/63/SR.29  
 

08-57232 10 
 

нием, включая притеснение со стороны различных 
структур, лишающие бедных самого права на 
жизнь, требуют твердых обязательств от всех заин-
тересованных сторон, и особенно от государств, 
обеспечить гарантии прав человека для всех. 

56. В недавнем прошлом Филиппины приняли ряд 
институциональных, оперативных и судебных мер, 
чтобы разобраться с вопросами политически моти-
вированных и внесудебных убийств. Правительство 
сотрудничает со Специальным докладчиком по во-
просу о внесудебных, суммарных или произволь-
ных казнях. В 2007 году была создана межучреж-
денческая целевая группа по борьбе с политиче-
ским насилием с конкретным мандатом на рассле-
дование этих случаев и судебное преследование 
виновных. Помимо этого, Верховный суд Филиппин 
назначил специальные суды для рассмотрения дел, 
связанных с политическим насилием и внесудеб-
ными убийствами, и обнародовал правовые нормы, 
касающиеся применения в судебной системе проце-
дуры «ампаро» и использования права «хабеас да-
та». В результате усилий правительства, и при со-
действии гражданского общества число случаев 
таких зарегистрированных убийств резко сократи-
лось. 

57. Приверженность Филиппин вопросам прав 
человека остается неизменной даже на фоне уси-
лий, предпринимаемых в целях обеспечения мира в 
стране; защита прав человека лежит в основе мир-
ных процессов, осуществляемых неправительст-
венными группами. Правительство страны также 
подтвердило приверженность цели защиты прав 
человека при осуществлении мер по борьбе с тер-
роризмом. В соответствии с Глобальной контртер-
рористической стратегией Организации Объеди-
ненных Наций, принятая им стратегия по борьбе с 
терроризмом объединяет вопросы безопасности, 
поддержания правопорядка, развития и прав чело-
века. 

58. Г-н Амил (Пакистан) отмечает, что, со време-
ни принятия Всеобщей декларации прав человека 
шестьдесят лет назад, мировое сообщество многого 
добилось в разработке институциональной и норма-
тивной базы в области прав человека. Вместе с тем, 
отмечает оратор, многие доклады о посещении 
стран специальными докладчиками отражают изби-
рательный подход, а также отсутствие объективно-
сти при выборе соответствующих стран. Как это ни 
удивительно, большинство из них являются разви-

вающимися странами. Чтобы оправдать свои манда-
ты, которые предусматривают всеобщий, недели-
мый и взаимозависимый характер прав человека, 
специальные докладчики должны посещать страны 
во всех частях света. 

59. Международное право в области прав челове-
ка должно заниматься возникающими проблемами; 
оно не должно оставаться застывшим во времени. 
Усиление дискриминации на расовой и религиозной 
почве и ксенофобия угрожают многоэтнической 
структуре многих обществ. Права должны сопро-
вождаться обязанностями. Ползучая диффамация 
религий во имя свободы самовыражения должна 
получить осуждение, и необходимо выработать 
консенсус относительно того, как справиться с этим 
явлением. 

60. Оратор говорит, что Конституция Пакистана 
гарантирует равные права всем гражданам без вся-
кого различия, включая право женщин на участие 
во всех сферах жизни, а также права и интересы 
меньшинств. Мировоззренческая концепция недав-
но избранного демократического правительства Па-
кистана согласуется с конституционными устрем-
лениями и желанием народа видеть современную, 
умеренную и демократичную политику, которая 
поддерживает все права человека и поощряет ува-
жение, особенно к правам женщин, детей и мень-
шинств. 

61. Пакистан является стороной нескольких доку-
ментов по правам человека. Он ратифицировал Ме-
ждународный пакт об экономических, социальных 
и культурных правах и подписал Международный 
пакт о гражданских и политических правах, Кон-
венцию против пыток и Конвенцию о правах инва-
лидов. 

62. В Пакистане есть отдельное министерство по 
правам человека, которое занимается мониторингом 
нарушений в области прав человека, особенно в 
отношении женщин, меньшинств и других уязви-
мых групп. Активное гражданское общество стиму-
лирует создание культуры подотчетности и транс-
парентности в политике в области прав человека. 
Федеральное правительство недавно утвердило 
проект закона о создании национальной комиссии 
по вопросам прав человека в соответствии с Па-
рижскими принципами. 

63. Пакистан стал одной из первых стран, став-
ших объектом всеобщего периодического обзора 
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Совета по правам человека. Подготовка к обзору 
стала катализатором национального диалога по во-
просам прав человека в рамках государственных 
ведомств и при участии гражданского общества. 
Она также помогла повысить уровень информиро-
ванности в вопросах прав человека. 

64. В то время когда Пакистан вел переговоры о 
переходе к демократии, бывший премьер-министр 
Беназир Бхутто пала жертвой варварского акта тер-
роризма, организованного силами зла против сил 
демократии и умеренности. Пакистан полон реши-
мости проводить в жизнь ее наследие, основанное 
на политике терпимости, уважения и умеренности. 

65. Г-жа Тай (Того) поздравляет нового Верхов-
ного комиссара по правам человека с ее назначени-
ем. Комиссар продемонстрировала свою решимость 
прививать мировую культуру прав человека. 

66. На протяжении более полувека после приня-
тия Всеобщей декларации прав человека, несмотря 
на многочисленные конвенции и механизмы, поло-
жение в области прав человека во всем мире оста-
ется предметом серьезной озабоченности. 

67. В Того было создано управление Верховного 
комиссара по правам человека для оказания помощи 
правительству в проведении просветительской ра-
боты среди населения в области прав человека. 
Управление приняло участие в мониторинге выбо-
ров в законодательный орган власти в 2007 году и 
помогает правительству в организации националь-
ных консультаций относительно создания комиссии 
по установлению истины, справедливости и прими-
рению. В Того проведена административная рефор-
ма и модернизированы государственные учрежде-
ния, включая суды. Правительство решило присту-
пить к финансированию политических партий и 
выдавать субсидии органам печати для поощрения 
свободы самовыражения и коммуникации. 

68. Делегация Того хотела бы выразить благодар-
ность Фонду демократии Организации Объединен-
ных Наций, который недавно выделил субсидию 
одной неправительственной организации, чтобы 
дать ей возможность осуществить проект, направ-
ленный на развитие культуры демократии. 

69. Г-жа Дхитал (Непал), приветствуя недавно 
назначенного Верховного комиссара по правам че-
ловека, говорит, что Организация Объединенных 
Наций сыграла неоценимую роль в содействии делу 

прав человека. Непал, тем не менее, продолжает 
испытывать обеспокоенность в связи с продол-
жающимися во всем мире нарушениями прав чело-
века, несмотря на жесткие механизмы организации. 

70. Непал высоко ценит роль Совета по правам 
человека и других механизмов, однако считает, что 
эти органы должны работать согласованно и бес-
пристрастно. Специальные докладчики и предста-
вители должны выполнять свои мандаты более объ-
ективно, не указывая пальцем на политику отдель-
ных стран. Шестидесятая годовщина Всеобщей 
декларации предоставляет хорошую возможность 
для размышлений о дальнейших шагах на пути ук-
репления прав человека во всем мире. 

71. Хотя Совет добился значительного прогресса, 
ему следует, в своих периодических обзорах, учи-
тывать социально-экономическую и политическую 
эволюцию и разнообразие от региона к региону. 
Ему также следует применять свои принципы и ру-
ководящие положения объективно и одинаково по 
отношению ко всем государствам. Третьему коми-
тету, со своей стороны, не следует заниматься рас-
смотрением вопросов, к которым уже обращался 
Совет. 

72. За последние годы в Непале произошли бес-
прецедентные политические изменения, и страна 
вступила в эпоху новых возможностей в области 
прав всех своих граждан. Учредительное собрание 
является одним из наиболее инклюзивных в мире. 
Избранные представители народа впервые участ-
вуют в процессе написания новой конституции, во-
площающей их чаяния. Временная Конституция 
Непала (2007 года) предусматривает все граждан-
ские свободы и основные права граждан. 

73. Правительство Непала полно решимости по-
кончить с безнаказанностью и создать среду подот-
четности в области прав человека. Оно твердо на-
мерено найти решение вопроса об исчезновении 
людей и предусматривает создание национального 
совета по установлению истины и примирению. 
Выборы Учредительного собрания, провозглашение 
Непала федеральной демократической республикой 
и образование нового коалиционного правительст-
ва, возглавляемого Коммунистической (маоистской) 
партией Непала, создали более благоприятную сре-
ду в области прав человека. 

74. Правительство ценит роль, которую играет 
Управление Верховного комиссара по правам чело-
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века в мониторинге нарушений и оказании помощи 
правительству в области защиты прав человека. 
Правительство хочет укрепить Национальную ко-
миссию по правам человека и всесторонне взаимо-
действует с механизмами Организации Объединен-
ных Наций по правам человека. В 2008 году оно 
пригласило Специального докладчика Организации 
Объединенных Наций по вопросу о положении в 
области прав человека и основных свободах корен-
ных народов посетить Непал. 

75. Непал регулярно представляет свои периоди-
ческие доклады органам договоров по правам чело-
века и уделяет должное внимание их рекомендаци-
ям. Правительство всецело привержено реализации 
цели защиты жизни, свободы и собственности сво-
их граждан посредством социальной интеграции, 
верховенства права, независимой судебной системы 
и ликвидации дискриминации. При осуществлении 
этих усилий оно нуждается в большем объеме тех-
нической помощи для укрепления потенциала на-
циональных учреждений, в основном Националь-
ной комиссии по правам человека. 
 

Выступления в порядке осуществления права на 
ответ. 
 

76. Г-н Саед (Судан) говорит, что, принимая во 
внимание тот факт, что европейские страны граби-
ли развивающиеся страны и совершали злодеяния, 
приведшие к страданиям, отголоски которых чувст-
вуются по сегодняшний день, Европейскому Союзу 
должно быть стыдно позиционировать себя в каче-
стве защитника прав человека. Ни одна страна не 
может претендовать на отсутствие проблем в облас-
ти прав человека. Иммигрантов в европейских 
странах избивают, пытают и подвергают социаль-
ной изоляции, расистским нападкам и дискримина-
ции, как показали события в пригородах Парижа 
примерно два года назад, что идет вразрез с поло-
жениями документов о правах человека. Тем не ме-
нее, Европейский Союз выступает как источник 
мудрости в вопросах прав человека. Поучения при-
ведут к дальнейшей политической поляризации. 
Диалог полезен; конфронтация – нет. Возможность 
указывать развивающимся странам, что им следует 
делать, исчезла вместе с колониализмом. 

77. Судан берет на себя ответственность за поло-
жение в области прав человека и заслужил хоро-
шую репутацию в плане сотрудничества с Органи-
зацией Объединенных Наций и Африканским сою-

зом в Дарфуре. Катар и другие арабские государст-
ва взяли на себя инициативу в оказании содействия 
диалогу между правительством Судана и повстан-
цами, и оратор выражает надежду на то, что мир-
ный процесс будет вскоре завершен. Действия 
Франции противоречат ее словам. Поддерживая 
повстанцев, которых она поселила в пятизвездоч-
ных гостиницах, она способствует углублению кри-
зиса. Если она хочет играть позитивную роль, она 
могла бы подтолкнуть повстанцев в Дарфуре к тому, 
чтобы присоединиться к переговорам, вместо того 
чтобы подстрекать их к отказу от мира. 

78. Заявление Новой Зеландии указывает на не-
знание событий, происходящих в Судане на местах. 
Давая советы развивающимся государствам, Новая 
Зеландия пытается соревноваться с великими дер-
жавами – трудная роль. Было бы лучше, если бы 
она занималась своими внутренними делами и не 
вмешивалась в дела других. 

79. Г-н Резвани (Исламская Республика Иран) 
говорит, что делегация Ирана категорически отвер-
гает как ошибочные голословные утверждения 
Франции о том, что в Иране применяется смертная 
казнь по отношению к несовершеннолетним. Его 
страна выполняет обязательства, вытекающие из 
основных международных документов по правам 
человека, стороной которых она является. Приме-
нение смертной казни ограничивается лицами, со-
вершившими наиболее гнусные преступления, и 
введен мораторий на смертную казнь путем забива-
ния камнями. 

80. Свобода самовыражения в Иране является об-
разцовой среди развивающихся стран, особенно 
среди стран, находящихся в том же регионе, с изо-
билием средств массовой информации, выражаю-
щих самые разнообразные политические точки зре-
ния. Остальные претензии Франции настолько не-
обоснованны, что не заслуживают ответа. 

81. Если Европейский Союз действительно озабо-
чен положением дел в области прав человека, в его 
заявлениях на эту тему следует упомянуть имена 
многих из его собственных членов. Во Франции и в 
Европейском Союзе в целом права этнических и 
религиозных меньшинств вопиющим образом на-
рушаются в сфере занятости, обеспечения жильем и 
образования. В последние годы исламофобия полу-
чила широкое распространение в Европе, также как 
и насилие на расовой почве, и отказ иммигрантам в 
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их правах. Согласно последним докладам по вопро-
су о правах человека, представленным органами 
Организации Объединенных Наций, в отношении 
заключенных во французских тюрьмах применяют-
ся пытки, физическая сила и домогательства, а на-
силие по отношению к женщинам и дискриминация 
женщин-представителей меньшинств на рабочем 
месте являются обычным делом. 

82. Канада попирает права своих коренных наро-
дов. Она возражала против принятия Декларации о 
правах коренных народов. В Канаде зарегистриро-
ваны пытки, применение смертной казни и смерть 
лиц, взятых под стражу. Еще хорошо помнится слу-
чай с польским мигрантом Робертом Дзекански, 
который был задержан в аэропорту по прибытии в 
Канаду в 2007 году и умер после нескольких дней 
допросов.  

83. Г-н Стригельский (Беларусь) говорит, что 
правительство Беларуси предприняло значительные 
шаги для обеспечения демократичного и справед-
ливого проведения парламентских выборов в сен-
тябре 2008 года. Политическим партиям были пре-
доставлены более широкие возможности в работе с 
избирательными комиссиями. Беспрецедентное ко-
личество наблюдателей за выборами – тысяча чело-
век – прибыло из-за границы, и работало еще 150 
наблюдателей от местных неправительственных 
организаций и политических партий. Все кандида-
ты, независимо от политической принадлежности, 
получили возможность выступить по телевидению 
за государственный счет. Лица, охарактеризованные 
как политические узники в промежуточном докладе 
о результатах выборов, выпущенном Бюро по демо-
кратическим институтам и правам человека Орга-
низации по безопасности и сотрудничеству в Евро-
пе, фактически были заключены в тюрьму за нару-
шение уголовного законодательства. 

84. Г-н Кигал (Шри-Ланка) говорит, что его стра-
на приняла эффективные меры в области прав чело-
века перед лицом проблемы терроризма. Вопросы 
прав человека решаются при помощи национальных 
механизмов и Верховного суда. Шри-Ланка прини-
мает непосредственное участие в специальных про-
цедурах Совета по правам человека и, в противопо-
ложность тому, что сказал представитель Франции, 
следует отметить, что правительство пригласило 
нескольких специальных докладчиков и других 
специальных представителей и поделилось с ними 
информацией по вопросам прав человека. Недавно 

страна стала объектом всеобщего периодического 
обзора. В связи с этим оратор выражает сожаление 
по поводу того, что были высказаны замечания от-
носительно ухудшения положения в области прав 
человека в его стране. 

85. Что касается гуманитарных вопросов, то пра-
вительство предприняло широкомасштабные меры 
для обеспечения продовольствием и другими пред-
метами первой необходимости тех, кто пострадал 
от террористической деятельности. Поставками 
занимаются регулярные колонны, сопровождаемые 
представителями Организации Объединенных На-
ций. В ссылке на использование несовершеннолет-
них военнослужащих не был отмечен тот факт, что 
эту практику применяют незаконные террористиче-
ские группировки, а не правительство. Шри-Ланка 
является стороной Конвенции о правах ребенка и 
Факультативных протоколов к ней и проводит по-
литику «нулевой терпимости» по отношению к ис-
пользованию несовершеннолетних военнослужа-
щих. Проводится совместная работа с Детским 
фондом Организации Объединенных Наций, на-
правленная на то, чтобы положить конец этому яв-
лению и реабилитировать его жертв. В заявлении 
следовало упомянуть многочисленные меры, при-
нятые правительством для устранения этой озабо-
ченности. 

86. Г-н Пак Ток Хун (Корейская Народно-
Демократическая Республика) говорит, что заявле-
ние Франции от имени Европейского Союза содер-
жит лживые утверждения и искажает факты. Если 
Европейский Союз действительно считает, что ни-
какие нарушения прав человека не должны укрыть-
ся от внимания международного сообщества, то 
тогда ему следует начать со своих собственных 
стран-членов и заняться грубыми нарушениями 
прав беженцев, дискриминацией в отношении им-
мигрантов и меньшинств, жестокими действиями 
полиции и незаконной торговлей людьми, которые 
процветают в этом регионе. Он также должен упо-
мянуть продолжающиеся убийства мирных жителей 
в Ираке и Афганистане, совершаемые членами Ев-
ропейского Союза и дружественными ему государ-
ствами. Однако Европейский Союз критикует по-
ложение в области прав человека в малых и слабых 
странах в других регионах, храня молчание об ужа-
сающих ситуациях в больших и мощных странах в 
своем собственном регионе. 
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87. Хотя Европейский Союз заявляет, что он 
предпочитает открытый диалог, он прервал перего-
воры с его страной по истечении двух лет и добился 
принятия резолюции о Народно-Демократической 
Республике Корея. Общественный  строй, сущест-
вующий в его стране, был установлен народом и 
существует уже более 50 лет. Никакая страна не 
может измениться мгновенно, и никто не может 
настаивать на изменениях в какой-либо другой 
стране. 

88. Недоброжелательные заявления о положении в 
области прав человека в его стране свидетельству-
ют о незнании ситуации. Таких серьезных и систе-
матических нарушений не происходит. Европейский 
Союз искажает информацию и делает лживые заяв-
ления в своих собственных неблаговидных полити-
ческих целях. Европейский Союз призывают осу-
ществлять политику равного отношения к положе-
нию в области прав человека в других странах, не-
зависимо от политической системы, состояния дву-
сторонних отношений и национальных интересов. 
Что касается замечаний, сделанных Новой Зеланди-
ей, то они абсурдны, политически мотивированны и 
рассчитаны на то, чтобы ввести в заблуждение ме-
ждународное сообщество. Они не заслуживают от-
вета. 

89. Г-н Черненко (Российская Федерация) гово-
рит, что данные о количестве беженцев, приведен-
ные представителем Грузии, завышены и постоянно 
пересматриваются в сторону увеличения. Эти дан-
ные противоречат информации, обнародованной 
такими уважаемыми международными органами, 
как Верховный комиссар Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев, Комиссар Совета 
Европы по правам человека, АМР США и другими. 
Что касается его страны, то дело, касающееся со-
бытий в августе 2008 года, закрыто. 

90. Поэтому не будет сделано никаких коммента-
риев относительно абсурдных сообщений, появив-
шихся в последнее время в средствах массовой ин-
формации относительно того, что грузинский гене-
рал приказал атаковать Цхинвали, столицу Южной 
Осетии, в то время как мирные жители спали, не 
заручившись предварительно одобрением грузин-
ских властей. Это противоречит заявлениям самих 
грузинских властей, включая заявления, сделанные 
президентом Саакашвили в прямом телевизионном 
эфире во время конфликта. 

91. Зверства грузинских солдат хорошо задоку-
ментированы. Снимки на сотовых телефонах, сде-
ланные грузинскими солдатами по мере продвиже-
ния через южноосетинские селения и столицу, 
представлены в Интернете и иллюстрируют их ме-
тоды, направленные именно на уничтожение граж-
данского населения, и есть также хорошо известные 
видеоматериалы на канале YouTube, в которых по-
казан грузинский солдат, который, сквернословя, 
безостановочно стреляет по домам. 

92. Тбилисская пропагандистская машина, финан-
сируемая из-за границы хорошо известными лица-
ми и организациями, направлена на то, чтобы вво-
дить в заблуждение международное сообщество и 
свой собственный народ в отношении нарушений 
Грузией международного гуманитарного права и 
прав человека в пределах своего государства. Гру-
зинское руководство представляет себя как маяк 
демократии и прав человека. Это несовместимо с 
информацией о нарушениях прав человека, содер-
жащейся в докладах договорных органов, специ-
альных процедур Совета по правам человека, орга-
низации «Международная амнистия, Human Rights 
Watch и других организаций. Правительство прак-
тикует жестокие репрессии, а правоохранительные 
органы используют подслушивание телефонных 
разговоров, незаконные задержания и пытки. Про-
правительственные головорезы неоднократно раз-
гоняли демонстрации силой. 

93. Эти обстоятельства привели к созданию в 2006 
году Комитета по поддержке политических заклю-
ченных, заявленная цель которого заключается в 
том, чтобы заставить правительство Грузии и меж-
дународные органы признать наличие в стране по-
литических заключенных и добиться их освобож-
дения. Организация Human Rights Watch направила 
открытое письмо президенту Соединенных Штатов, 
призывая его привлечь внимание грузинских вла-
стей к важности соблюдения прав человека. Оче-
видно, существуют также массовые нарушения прав 
человека в исправительной системе, и заключенных 
жестоко избивают. Тот факт, что возраст, начиная с 
которого обвиняемые могут быть привлечены к су-
дебной ответственности как взрослые, был пони-
жен до 12 лет, является предметом серьезной озабо-
ченности. Такие факты демонстрируют истинную 
приверженность властей Грузии международным 
правовым нормам, основанную не на словах, а на 
их действиях. 
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94. Г-жа Шанидзе (Грузия) говорит, что Россий-
ская Федерация безосновательно и временами бес-
совестно обвиняет Грузию в провоцировании войны 
и убийствах мирных жителей. Власти Российской 
Федерации регулярно ссылаются на неуловимые 
организации, чьи доклады предположительно под-
тверждают позицию российского правительства. 
Оратор советует российской делегации прочитать 
доклады Human Rights Watch и организации «Ме-
мориал», базирующейся в Москве, которые ясно 
указывают, когда, каким образом и кто совершал 
бесчеловечные, незаконные акты против граждан-
ского населения в зоне конфликта. Предыдущее вы-
ступление соответствует позиции Москвы, отри-
цающей ответственность за события, имевшие ме-
сто во время конфликта. 
 

Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 
 


